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Gora na popisu stanovništva iz 1918. godine 
 

Uvod 
 

Na osnovu dostupnih statistiĉkih podataka iz 1913. i 1921. godine, dolazimo do zakljuĉka da je 

stanovništvo Gore tokom ratnih godina prepolovljeno. Stradanja, velika glad i zarazne bolesti 

primorali su stanovništvo na migraciju u jednom pravcu. U dosad objavljenim radovima iz tog 

perioda smatralo se da je cijela Gora bila neutralna zona. MeĊutim, nakon povlaĉenja 

Osmanskog carstva pa sve do kraja Prvog svjetskog rata, Gora je na silu osvojena od strane 

Kraljevine Srbije, koja je uspostavila svoju administraciju. Poĉetkom Prvog svjetskog rata Srbija 

napušta Goru povlaĉeći se preko Albanije. U tom periodu Gora ulazi u sastav Albanije, koju 

januara mjeseca 1916. godine „prijateljski“ okupira Austro-Ugarska, tako da je i Gora pala pod 

austrougarski protektorat.  

 

Nakon Prvog svjetskog rata, zbog problema sa razgraniĉavanjem izmeĊu Albanije i Kraljevine 

SHS, podaci sa popisa koji su izvršeni u pomenutim drţavama dosad su uzimani sa rezervom 

zbog preklapanja rezultata za pojedina naselja, u ovom sluĉaju i za naselja Gore.  

 

Poslije Prvog svjetskog rata, Kraljevina Srbija je izvršila popis stanovništva 1921. godine i 

nekoliko godina kasnije objavila kompletne statistiĉke podatke. Albanija je prvi popis izvršila 

1923. godine. Objavljeni su mnogi njegovi rezultati na makro nivou.  

 

Sljedeći popisi stanovništva izvršeni su 1930. godine u Albaniji, ĉiji su izvorni podaci još uvijek 

dostupni, ali nisu kompaktni, kao i popis odrţan 1931. godine u Kraljevini Jugoslaviji. Popisi iz 

1921. i 1931. godine su dostupni i nude podatake o broju stanovništva, broju domaćinstava, 

nacionalnoj strukturi kao i o polnoj i starosnoj strukturi stanovništva.  

 

Popis stanovništva iz 1930. godine u Albaniji oĉito je manje vrijedan od popisa stanovništva ĉiji 

je kvalitet do sada bio potcjenjivan u nauĉnoj literaturi. Naime, na teritoriji okupirane Albanije 

izvršen je popis stanovništva 1918. godine, koji je organizovala austrougarska administracija, a 

obuhvatio je i cijelu Goru. To je do sada bila nepoznanica za nauĉnike koji se bave historijom 

Gore.  

 

O popisu iz 1918. godine 

 

Popis stanovništva od strane austrougarske administracije izvršen je veoma paţljivo. U martu 

1916. godine izvršen je privremeni popis stanovništva, povezan sa popisom stoke i istraţivanjem 

zaliha hrane. U martu 1917. godine Franz Seiner, struĉnjak za popis i statistiĉar iz Graca, poslan 
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je u Albaniju da preuzme mjesto glavnog popisnog sluţbenika na okupiranim teritorijama. 

Njegova duţnost bila je da uspostavi pokrajinski ured za statistiku, a nakon toga da organizuje 

opšti popis stanovništva. Za ovaj popis stanovništva bile su potrebne velike pripreme. Prije 

svega, sve kuće, domaćinstva i zgrade trebale su se prebrojati i dobiti brojeve, jer to nikada prije 

nije uraĊeno.
1
 

 

Drugi korak bio je razgraniĉenje naselja i fiksiranje granica sela, kao i odluĉivanje o naĉinu 

pisanja imena sela. IzraĊen je indeks sela i gradova sa oko 1.800 unosa. Sluţbena naredba za 

pripremni popis stanovništva data je 26. maja 1917. godine, kako bi se stanovništvo upoznalo sa 

postupkom popisa i kako se ne bi potcjenjivao broj djece (obiĉno ţenske), jer bi se raspodjela 

potrebnih zaliha hrane temeljila na podacima popisa stanovništva. Pripremni popis je imao 

greške jer je proces uspostavljanja sistema imenovanja topografskih lokacija bio teţak i 

dugotrajan, pošto su mnoge lokacije imale imena na tri ili ĉetiri jezika a postojale su znaĉajne 

razlike u izgovoru i pravopisu topografskih imena od strane mještana. 

 

Još jedan problem koji je trebalo riješiti bio je kako utvrditi prezimena i imena ljudi. Do tada je 

samo nekoliko albanskih porodica imalo fiksno prezime. Generalno, ljudi su koristili samo 

imena, a za razlikovanje su dodavali imena oca ili djede. Nosioci domaćinstava (domaćini) mogli 

su slobodno birati svoja prezimena. U samo nekoliko sluĉajeva ime je odabirala administracija. 

Smjernice ovog procesa razvio je austrijski nauĉnik Max Lambertz.  

 

Za datum popisa stanovništva konaĉno je izabran 1. mart 1918. godine. Ovaj datum nije izabran 

proizvoljno, jer su u proljeće mnoge porodice napuštale svoja sela i odlazila na planinske ljetne 

pašnjake. "Popisivaĉ" je imenovan za svako selo. To je mogao biti pripadnik okupacionih snaga 

ili albanski vojni oficir. Cijeli popis nadgledali su regionalni i okruţni komesari. Većinu 

komesara Seiner je liĉno obuĉavao. Obrasci za registraciju bili su na njemaĉkom i albanskom 

jeziku, pa su se podaci mogli unositi na njemaĉkom ili albanskom jeziku. Seoske starešine bile 

su duţne ispraviti laţne podatke koje je dao nosilacc domaćinstva. Oĉito je sve uĉinjeno kako bi 

se izvršio precizan popis stanovništva i zbog toga ovaj materijal moţemo okvalifikovati kao 

izvanredan u odnosu na tadašnje uslove i u poreĊenju sa kasnijim popisima.
2
 

 

Popis stanovništva izvršen je zakazanog datuma 1. marta 1918. godine. Ĉitav materijal je 

prevezen u Skadar i na sigurno je uskladišten. Uz pomoć velikog broja lokalnog stanovništva 

materijal je obraĊen. Krajem septembra 1918. godine podaci su još jednom provjereni i izvršene 

su dopune. Te aktivnosti su zaustavljene jer je tokom oktobra Austro-Ugarska zapoĉela 

povlaĉenje vojske iz Albanije. 

 

                                                           
1
http://www-gewi.uni-graz.at/seiner/index.html (preuzeto 20.04.2021.) 

2
Siegfried Gruber - Regional variation in marriage patterns in Albania at the beginning of the 20th century - Social 

Science History Association Annual Meeting - St. Louis, October 24-27, 2002 

http://www-gewi.uni-graz.at/seiner/index.html
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Austro-Ugarskoj vojsci nareĊeno je da uništi cio popisni materijal, ali je nareĊenje zanemareno i 

veći dio materijala je spašen. Popisni materijal koji je pokrivao veći dio zemlje bilo je teško 

prenijeti u Beĉ. Odgovorna vojno-administrativna jedinica sloţila se da će taj materijal predati 

Austrijskoj akademiji nauka, uz dozvolu za objavljivanje i rad sa tim materijalom. Akademija je 

osnovne podatke sa popisa objavila 1922. godine, uz podršku albanske vlade. Po nalogu albanske 

vlade, Franz Seiner je odvojeno objavio i rezultate popisa stanovništva u plemenskim oblastima 

sjeverne Albanije. Na osnovu ovih rezultata pripremio je prvu kartu o raspodjeli, veliĉini i 

granicama plemenskih teritorija. Godinu dana ranije, direktor Balkanske komisije Austrijske 

akademije nauka, E. Oberhummer, objavio je prve preliminarne statistiĉke rezultate. Tih godina 

takoĊer je bilo planirano objavljivanje podataka na nivou sela, ali Akademija nije uspjela pronaći 

odgovarajuća sredstva za objavljivanje.  

 

Materijal se trenutno ĉuva u arhivu Austrijske akademije nauka u 47 kutija.Cjelokupni materijal 

je od 2000. do 2003. godine skeniran uz pomoć Austrijskog fonda za nauku (Fonds zur 

Förderung der Wissenschaftlichen Forschung) i dostupan je za nauĉna istraţivanja.
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Gora na popisu stanovništva 1918. godine  

 

O periodu austrougarske vladavine tokom Prvog svjetskog rata u Gori dosad se malo znalo. Gora 

je bila jedan od 32 distrikta, okruga (potprefektura) sa administrativnim sjedištem u Vraništi. 

Vojna baza sa konjanicom i cijelom propratnom infrastrukturom bila je locirana na Stratorju. 

Na popisu stanovništva Albanije iz 1918. godine popisana je kompletna potprefektura Gora sa 26 

sela, koje se danas nalaze na Kosovu i Albaniji. Ukupno je popisano 9866 stanovnika, meĊu 

kojima i administrativno osoblje potprefekture.  

 

Kosovski dio imao je ukupno: 6986 popisanih stanovnika  - od toga prisutnih 4992 i odsutnih 

1994 (28.54%) stanovnika. 

 

Albanski dio Gore imao je ukupno: 2880 popisanih stanovnika – od toga prisutnih 1730 i 

odsutnih 1150 (39.93%) stanovnika. 

 

Popisni materijal je obuhvatio sva domaćinstva i ĉlanove domaćinstva sa imenima i 

prezimenima. Popisni list je imao 24 kategorije meĊu kojima: ime, prezime, srodstvo, godine, 

braĉni status, vjera, pismenost, zanimanje, ime mjesta (naselja), i prisutnost (u momentu popisa 

prisutan ili odsutan).  
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Tabela 1. Popis stanovništva - Gora 1918. godine 
 

Broj Naselje Prisutni Odsutni Ukupno Procenat odsutnih 

1. Brod 1103 334 1437 23.24% 

2. Dikance 137 47 184 25.54% 

3. Dragaš 97 20 117 17.09% 

4. Košarišta 52 50 102 49.02% 

5. Krstec 241 41 282 14.54% 

6. Kukaljane 225 50 275 18.18% 

7. Leštane 250 80 330 24.24% 

8. Ljubošta 134 32 166 19.28% 

9. Orĉiklje 70 25 95 26.32% 

10. Pakiša 126 24 150 16.00% 

11. Radeša 398 32 430 7.44% 

12. Rapĉa 462 147 609 24.14% 

13. Zapod 133 43 176 24.43% 

14. Baĉka 37 37 74 50.00% 

15. Borje 444 440 884 49.77% 

16. Crnoljevo 123 65 188 34.57% 

17. Globoĉica 279 158 437 36.16% 

18. Kruševo 76 125 201 62.19% 

19. Mlike 210 77 287 26.83% 

20. Orĉuša 165 142 307 46.25% 

21. Orešek 97 21 118 17.80% 

22. Orgosta 172 127 299 42.47% 

23. Restelica 542 302 844 35.78% 

24. Šištavec 513 355 868 40.90% 

25. Vraništa 410 148 558 26.52% 

26. Zli Potok 256 192 448 42.86% 

  6.722 3.144 9.866 31.87% 

 

Kao što je navedeno, problem je bio utvrditi prezimena i imena ljudi. U pojedinim selima Gore 

porodice su koristili porodiĉno ime kao prezime. Generalno, ljudi su koristili samo imena, a za 

razlikovanje su dodavali imena oca ili djede. Imena su pisana na albanskom (npr. Ajshe, Hatixhe, 

Beqir). Od ukupnog broja popisanih, 1677 stanovnika je upisano bez prezimena (nedostaje 

prezime), a njih 37 je imalo “neĉitko prezime”. Vidi prilog br.1. i prilog br. 3. sa popisa 

stanovništva za selo Kruševo. 
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U kategoriji srodstva (veza) prema nosiocu domaćinstva figurirali su termini: brat, sestra, ţena, 

snaha, sin, ćerka, unuk, unuka, bratanac, bratanica, maćeha. 

 

U kategoriji godine zapisivane su godine starosti popisanog lica, bez godine i datuma roĊenja. 

U kategoriji bračnog statusa zapisivan je braĉni status popisanog lica: oţenjen (supruţnik 

prisutan), nije se ţenio-neoţenjen (samac), udovac, razveden, udata (supruţnik prisutan), 

neudata, udovica, razvedena. Od ukupnog broja popisanog stanovništva Gore, 990 je udovaca i 

udovica što se kao razlog moţe traţiti u Prvom svjetskom ratu i bolestima koje su harale tih 

godina. Bilo je i 37 razvedenih osoba.   

 

U kategoriji vjera - religija, kompletno stanovništvo je muslimansko, izuzev administrativnog 

osoblja u Šištevacu (5 osoba Rimokatolici).  

 

U kategoriji zanimanjazabiljeţeno je ukupno 41 zanimanje. “Bez zanimanja” ili sa“nepoznatim 

zanimanjem” zabiljeţeno je 6401 osoba, većinom djeca i ţene. Ostala zanimanja su sljedeća: 

poslastiĉari (1815), poljoprivrednici (937), bozadţije (260), nadniĉari (198), kuhari (92), oruţane 

snage (88), trgovci (82), sluge (59), vodeniĉari (57), hrana i piće (55), stoĉarski radnici (54), 

imami - hodţe (25), krojaĉi (23), šegrti (21), puškari (17), zvaniĉnici u drţavnoj sluţbi (11), 

ovĉari (9), obućari (8), pekari (7), policija (6), uĉitelji (5), stolari (3), glasnici (3), uredski 

sluţbenici (3), drţavni administratori (2), hotelijeri (2), tkaĉi (2), kovaĉi (2), vojni sluţbenici (1), 

metalostrugari (1), sudije (1). Vidi prilog br.2. 

 

 

Zaključak 

 

Analizirajući podatke iz 1913. godine i podatke o prisutnim stanovnicima sa popisa 1918. godine 

jasno se vidi da se broj stanovnika Gore rapidno smanjio i dobio razmjere egzodusa. Najviše je 

migriralo stanovništvo iz sljedećih naselja: Baĉka (90.98%), Kruševo (81.23%), Restelica 

(76.22%), Zli Potok (71.99%), Krstec (62.17%), Borje (61.59%), Dragaš (60.25%), Šištavec 

(58.29%), Brod (57.96%) i Ljubošta (57.59%). 

 

Austrougarska administracija na teritoriji okupirane Albanije izvršila je precizan popis 

stanovništva koji zvaniĉno nije objavljen. Materijal koji se nalazi u Austrijskoj akademiji nauke 

moţemo kvalifikovati kao izvanredan u odnosu na tadašnje uslove i u poreĊenju sa kasnijim 

popisima u zemljama Balkana. Popis poseduje veoma vaţne podatke o stanovništvu koje je 

ţivjelo na teritoriji tadašnje okupirane Albanije, meĊu kojima je bila i Gora, kao i o migracijskim 

kretanjima tokom Balkanskih ratova i perioda Prvog svjetskog rata.  
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Prilog br. 1 

 

Prezimena 1918. godine  

 

Brod 

Guka, Šatrazi, Alizoti, Maĉori, Šutrak, Zijade, Kalinka, Bajmak, Arsći, Bejta, Lika, Maslar, 

Hadţiabdula, Elezi, Sultani, Zaimi, Flamuri, Ĉekani, Paluši, Pelivani, Dula, Ĉauši, Tregtari, 

Veći, Loki, DogramaĊi, Huti, Gazi, Kuĉaki, Mankoĉi, Soji, Koza, Rajuštari, Misirliu, Dehari, 

Hodţhuseini, Alja, Ĉari, Ĉuĉulj, Ljari, Begu, Terzija, Bećir, Bajrami, Bevlimi, Kruna, Ljoki, 

Hodţosmani, Mani, Daktazi, Dula, Mandak, TenekeĊon, Rufe, Reka, Malizi, Skenderi, 

Hadţisulja, Saiku, Berberi, Kazari, Nalbani, Šurbani, Kruša, BeĊa, Vejsili, Rahte, Ĉinari, Soki, 

Puĉe, Kecaĉi, Bojadţiu, Šola, Dţavĉe, Hadţizena, Bucuri, Pure, Kadrija, Balivoga, Kadriu, 

Purzani, Jajĉari, Baca, Sufa, Kuna, Meta, Musagini, Lila, Tule, Krţo, Đakova, LaĊe, Ćehaja, 

Šiši, Stafa, AĊijini, Ĉavka, Durkeĉiu, Ruška, Grašefi, Buĉa. 

 

Dikance 

Reka, Daci, Ćahaja, Mera, Dafa, Kukli, Begu, Ahmetaj, Valaviĉari, Osmanaj, Bekteši, Bećiraj, 

Hodţrama, Sultani, Bregu. 

 

Dragaš 

Šahini, Reka, Priljaĉi, Ruji, Nreka, Dubišta, Elogaji, Erkova, Kovaĉi, Magila, Kuĉišta, Utešica, 

Alizoti, Kruša. 

 

Košarišta 

Fejzula, Musa, Ismail, Abdulah, Hasn, Nuriš, Murat.  

 

Krstec 

Euki, Ĉuĉkali, Topilišta, Stafagini, Maloki, Balabani, Buĉali, Šaban, Jamini, Zurabaj, Ĉauši, 

Ĉadeli, Milašini, Ĉiftĉiu, Ajda, Laĉišta, Bregu, Pelivani, Reka, Loka, Sultani, Kaja, Raveni, 

Balĉišta, Krivaĉi, Ţilini, Ćehaja, Hodţsala, Bardhi, Tufekĉim, Tufekĉiu, Mangu.  

 

Kukaljane 

Bregu, Kruša, Kararama, Ćehaja, Derviš, Hodţsinani, Karahuseini, Sultani, Hadţibećiri, Eminaj, 

Blivani, Ĉauši, Tuĉka, Bodigasi, Karapelivana, Bajraktari, Spahija.  
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Leštane 

Grblja, Skerli, Palaši, Sifteri, Pelumbi, Spahija, Pelivan, Mentu, MuhaĊir, Bardhi, Ĉonka, 

Dudovci, Mentovci, Gulani, Begu, Pašlimni, Karapelivani, Kovaĉ. 

 

Ljubošta 

Ćehaja, Avdiji, Beĉa, Panku, Oraĉi, Surudţija, Govedari, Tufekĉi, Lebari, Pelivani, Bakali, 

Atĉija, Mustafaj. 

 

Orčikle 

Ali, Nuhi, Vejseli, Ĉolak, Zejnel, Ibrahim, Hamid, Sahid, Tahir, Rahman, Lutvi, Šaban, Veli, 

Sulejman, Šaćir, Bećir, Bajram. 

 

Pakiša 

Zulfikar, Abas, Hasan, Destan, Nezir, Etem, Salih, Sinan, Osman, Bislim, Ramadan, Arif, Tahir, 

Fejzula, Muharem, Mehmed, Uko, Sali, Aslan, Šaćir, Hodo, Veli. 

 

Radeša 

Pelivani, Mangu, Pelivan, Kadria, Prlaku, Dervišahmedi, Ćurani, Pirlaku, Dušku, Karakuši, 

Ĉikovĉa, Ĉoba, Danjalbi, Ĉurkĉi, Šoli, Bera, Kovaĉi, Ĉirkĉi, Tufekĉiu, Nasradini, Meški, Šuni, 

Ruši, Oruĉi, Bardhi, Karanfili, Kukši, Sultani, Nazifmuši, Zumbaku, Paluši, Šipri, Lula, Graši, 

Bulku, Luri, Luku, Kuka, Pavki.  

 

Rapča 

Velija, Calija, Beća, Balabani, Kabuli, Paša, Ćehaja, Bajramaj, Ajazaj, Musaj, Huseinaj, Luta, 

Selman, Sela, Dura, Mirta, Zuberi, Kovaĉi, Karapelivani, Zogu, Sultani, Dranja, Isaku, Maloku, 

Ludvin, Rajsi, Kurti, Reka, Šarofi, Pelivan, Puškari, Poĉalisi, Iliasaj, Ĉauši, Sula, Sala, 

Murtezani, Ahmetaj. 

 

Zapod 

Bećir, Aslan, Šeh, Abas, Habib, Ali, Amuš, Isak, Mehmed, Aidin, Sali, Bajram, Mustafa, Sali, 

Sajd, Ferat, Ajed, Ilijas, Vejzula.  

 

Bačka 

Škopar, Kuĉi, Kaĉar, Sinan, Klenter, Vešmali, Dţaro, Vešigal, Here, Vejzo, Miftar.  
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Borje 

Uko, Šaćir, Bajam, Dulah, Vejsel, Sejfidin, Ukosala, Selman, Bećir, Kalo, Demir, Mehmed, 

Pajazit, Damat, Pala, Aliman, Hasanćor, Dalaĉin, Krpaĉ, Bekteš, Hamid, Kamber, Mahmud, 

Emrula, Ismajl, Adem, Jonus, Ibrahim, Husejn, Jahja, Ibiš, Arif, Zejn, Fejzula, Šaban, Behlul, 

Hebil, Behram, Zulfikar, Hajredin, Vejsel, Latif, Ali, Hasan, Bilal, Emin, Adil, Ilman, Trupalan, 

Šošo, Oloman, Roĉka, Nasuf, Kire, Dehir, Abidin, Cifko, Šuta, Kalis, Kajda, Šaško, Nuridin, 

Kahre, Fejzula, Hodţa, Jonusćor, Redţep, Memo, Sadik, Ćenan, Veliah, Imer, Ali, Bajro, Ĉinar, 

Molaahmed, Jašar, Jakub, Misim, Isak, Kuliĉ, Dokle, Tosun, Daut, Kavaš, Kare, Osman, Kasem, 

Šinar, Zećir, Kahriman, Škoza, Gole, Jale, Karišin, Šehab, Veli, Šansir. 

 

Crnoljevo 

Šeh, Islam, Hajdar, Husejn, Vejzula, Durmiš, Osman, Tajb, Aziz, Hodo, Niaĉ, Zuhrab, Ahmed, 

Bajram.  

 

Globočica 

Mustafa, Ejub, Abidin, Ahmet, Selman, Veli, Dalip, Mehmet, Ilias, Osman, Rahman, Elmas, 

Sećir, Rašid, Jonus, Memiš, Smail, Fejzula, Islam, Imer, Said, Tahir, Demir, Halil, Ragib, 

Bajram, Emin, Bor, Kaleš, Kolovoz, Ibrahim, Abdil, Softa, Bahtiar, Hamza, Abas, Kajkuš, 

Emrula, Bećir, Kasam, Bajazid, Murad, Hajradin, Misin, Ahmed, Musa, Kamberlar, Elmas, 

Hamid, Softalar, Ćerim, Halil, Rahman, Nuridin, Sulejman, Mehmetali, Cub, Fazli, Zećir, Fejzo, 

Pronikeć, Preknić, Šeab, Malić, Kuman, Murtezan, Derviš, Asie, Kimet. 

 

Kruševo 

Rogaĉ,  Hezerali, Pira, Hadţi, Bera, Dikla, Memiš, Durak, Sevići, Sinok, Hebil, Ugleš, Terzi, 

Dodţan, Kendo, Muĉin, Vitan, Bajraktar, Bajro, Toro, Dţajko, Bajzo, Kateš, Bisa, Banuš, 

Brekin, Hasan, Nanin, Ţagul, Hodţa, Halabak, Krasniĉ, Spahi, Bicaj.  

 

Mlike 

 

Cil, Misini, Ura, Huseini, Dţaikari, Ĉardak, Sinan, Ram, Hodţa, Hasani, Suli, Kroni, Cur, Vula, 

Šurbani, Reĉi, Gasar, Kire, Buzmale, Cate, Cak, Kalor. 

 

Orčuša 

Abdulah, Rahman, Memiš, Kamber, Musa, Hadţi, Osman, Daut, Šaban, Kadri, Mustafa, Ilias, 

Ismajl, Ćjose, Hajredin, Hodţa, Tahir, Kasem, Ahmed, Bekteš, Dţak, Aliman, Hasan.  
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Orešek 

Nuhi, Derviš, Demir, Nuridin, Ibrahim, Memiš, Arif, Musa, Idris, Sejran, Niaĉ.  

 

Orgosta 

Behar, Liman, Adem, Hodţa, Bećir, Mustafa, Sali, Bojaš, Osman, Zuber, Zulfikar, Durmiš, 

Mehmed, Ĉejvan, Ahmed, Sejd.  

 

Restelica 

Kuši, Sinan, Ĉauš, Reka, Ese, Sejran, Adem, Aga, Bazda, Kaloš, Muška, Hajta, Rušt, Levića, 

Hodţa, Ĉolda, Bajro, Bozadţi, Bajro, Dţiko, Ĉoka, Sulo, Moladaut, Puše, Tuĉe, Gorde, Ĉolak, 

Šuke, Topal, Nemĉe, Kokora, Ĉoko, Našo, Ćori, Baku, Hajdar, Ćahia, Jamin, Durak, Veli, Šuta, 

Karcul, Duman, Dţula, Kare, Rušte, Ibiš, Balje, Maĉor, Bajraktar, Kumbul, Zenun, Topojan, 

Dţelep, Ĉure, Dţela, Ibo, Luma, Sefer, Šiko, Kaljo, Lika, Kuka, Perpin, Leviĉ, Govedar, Osko, 

Juda, Šeh, Šuše, Bajmak, Naisa, Mikina, Šuplja, Mekać, Kukle, Karadan, Parko, Bubala, 

Bozadţi, Imeralar, Mutaš, Beder, Lilo, Karahasan, Gorlić, Baĉi, Bandil, Karaibrahim, Ţula, Ćaja, 

Veli, Kabufle, Poreka, Kaĉka, Batal, Ćula, Gurguš, Gorde. 

 

Šištavec 

Salih, Bale, Šahin, Redţep, Delijusuf, Bilal, Kaik, Mic, Miftar, Adem, Halilbaš, Imer, Uzejr, 

Koĉ, Bican, Ahmedbeg, Šute, Sinan, Meta, Kašta, Draĉ, Hazer, Rustan, Hodţa, Daut, Doĉ, 

Bajraktar, Abdil, Mazin, Dţerah, Kuril, Tuĉe, Malanko, Malauka, Vehababar, Hasko, Ĉauš, 

Fetiš, Muradede, Topal, Gaziosman, Emin, Bećo, Glajć, Selman, Sifka, Banuš, Glafć, Miftaralar, 

Andair, Imerhan, Šahin, Đevas, Đivas, Hadţi, Isak, Hasanpaša, Kadri, Hadţišaćir, Ibiš, Omer, 

Rama, Mehmed, Lešk, Bele, Jahija, Derviš, Bisul, Biĉak, Bislim, Lak, Zećir, Grišja, Gindţe, 

Husein, Skender, Sabir, Ramadan, Hajdar, Gindţe, Bahtiar, Kasan, Ĉako, Ĉak, Ljak, Dţemalji, 

Cok, Aliahmed, Piro, Bardho, Sulalar.  

 

Vraništa 

Danial, Aidin, Epir, Lur, Sala, Sahtijar, Drda, Bajazid, Hodo, Koki, Tair, Reĉi, Ram, Kokmar, 

Konus, Isak, Liman, Kurtiš, Veli, Abdulah, Ejubi, Husen, Jusuf, Kahriman, Zenun, Imer, 

Mustafa, Cula, Ibrahim, Ceka, Bal, Ĉola, Idris, Sulej, Pacan, Ibiš, Hajdar, Aslan, Alingas, Nezet, 

Bajram, Bejna, Bećir, Osman, Abas, Murad, Halit, Sejdi, Muniš, Maksut, Rahman, Dezdan, 

Šejab, Zulfikar, Hodţa, Vehab, Alidin, Ahmed, Azis, Arif, Bislim, Hajradin, Borja, Garije, 

Dalip, Kasan, Buka, Bar, Gago, Ogurneĉ, Kadri, Mango, Redţep, Ismail, Pelivan, Kuĉkar, Feta, 

Parila, Glinik, Baĉka, Pakiša, Hadţi, Tufekĉi, Bilal, Ana, Malić, Zaim, Musin, Nuridini, Behram, 

Hodţa.  
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Zli Potok 

Kuti, Mage, Hase, Nuro, Rušid, Bajram, Pindre, Kajkuš, Selman, Krĉa, Kokle, Bahtiar, Šejko, 

Kundra, Kurtiš, Hadţi, Ali, Baš, Pajazid, Kovaĉ, Hodţa, Krĉo, Aliman, Dudo, Kadri, Memiš, 

Šajn, Vuĉaj, Ilias, Zejno, Pazo, Halid, Omer, Šaćir, Alĉi, Kurta, Kurtiš, Emin, Katka, Imer, 

Nasuf, Demir, Mazlam, Sejran, Veli, Nase, Lang, Talo, Ramadan, Tupan, Jusuf, Abdula, Koska, 

Muno.  

 

 

Prilog br. 2 

 

Zanimanja 

 

Administracija 

 

Državni administratori 

 

1. Fićri Rusi (31) – Vraništa 

2. Ziar Ţilta (33) – Vraništa 

 

Sudije 

 

1. Ahmed Hadţi (47) – Vraništa 

 

Zvaničnici u državnoj službi 

 

1. Pazu Elogaji (46) – Dragaš 

2. Sejfula Murat (52) – Košarišta 

3. Esad Blivani (61) – Kukaljane 

4. Abdurahman Gulani  (70) – Leštane 

5. Adem Tahir (45) – Orĉikle 

6. Muhamed Pelivan (40) – Radeša 

7. Jakup Sali (40) – Zapod 

8. Šaban Ĉoko (41) – Restelica 

9. Adem Duman (26) – Restelica 

10. Gjon Mosi (45) – Šištavec 

11. Dţelil Ejubi (45) – Vraništa 
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Uredski službenici 

 

1. Filip Šahin (34) – Šištavec 

2. Nedţip Zajm (32) – Vraništa 

3. Nailj Maliverdhi (38) – Vraništa 

 

Policajci i detektivi, javna služba 

 

1. Ali (30) – Brod 

2. Ali (36) – Dikance 

3. Hasan Tufekĉi (47) – Ljubošta 

4. Ramadan Sahid (32) – Orĉikle 

5. Jusuf Musa (25) – Orĉuša 

6. Bajram Kasan (17) – Šištavec 

 

Glasnici 

 

1. Sadik Husen (24) – Vraništa 

2. Muhamed Dezdan (30) – Vraništa 

3. Ramadan Dezdan (30) – Vraništa 

 

Imami - hodže 

 

1. Mehmed Hadţiosman (35) – Brod 

2. Aslan Bardhi (67) – Krstec 

3. Malić Hadţibećir (60) – Kukaljane 

4. Ibrahim Mentu (26) – Leštane 

5. Ramadan Karapelivani (26) – Leštane 

6. Mehmed Karapelivani (45) – Leštane 

7. Veli Šoli (70) – Radeša 

8. Muhamed Šoli (45) – Radeša 

9. Mehmed Šoli (60) – Radeša 

10. Idris Zulfikar  (30) – Pakiša 

11. Rasim Ajed (49) – Zapod 

12. Mula Hodţa (58) – Borje 

13. Harim Durmiš ( ) – Crnoljevo 

14. Mehmed Bahtiar (48) – Globoĉica 

15. Ćazim Hodţa (37) – Mlike 

16. Ismail Hadţi (50) – Orĉuša 

17. Bećir Hodţa (49) – Orgosta 
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18. Sefer Bajro (38) – Restelica 

19. Šaban Hodţa (70) – Restelica 

20. Hamid Hodţa (56) – Restelica 

21. Sulejman Bandil (35) – Restelica 

22. Mevlan Hodţa (33) – Šištavec 

23. Arif Hodţa (32) – Šištavec 

24. Nasif Hodţa (33) – Vraništa 

25. Hadţi Nuro (70) – Zli Potok 

 

Učitelji 

 

1. Ata (30) ţ – Brod 

2. Mefiza (60) ţ – Brod 

3. Rašid Hadţi (42) – Kruševo 

4. Murat Hadţi (35) – Kruševo 

5. Ćamil Hajta (50) – Restelica 

 

Puškari 

 

1. Rizvan (65) – Krstec 

2. Fehim Tufekći (48) – Krstec 

3. Aslan (65) – Rapĉa 

4. Sali (55) – Rapĉa 

5. Ismet (45) – Rapĉa 

6. Esad (52) – Rapĉa 

7. Ramadan (30) – Rapĉa 

8. Fehim (50) – Rapĉa 

9. Đimšit (38) – Rapĉa 

10. Destan (60) – Rapĉa 

11. Vebi (25) – Rapĉa 

12. Ramadan Limani (50) – Orgosta 

13. Šemšidin Limani (48) – Orgosta 

14. Ramadan Bećir (26) – Orgosta 

15. Vejsel Zuber (60) – Orgosta 

16. Redţep Jahija (65) – Šištavec 

17. Arif Jahija (80) – Šištavec 

 

Stolari 

 

1. Ahmed Šoli (40) – Radeša 
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2. Tahir Halil (35) – Globoĉica 

3. Musa Malanko (35) – Šištavec 

 

Kovači 

 

1. Abdula Reka (32) – Restelica 

2. Sali Adem (55) – Restelica 

3. Imer Tuĉe (50) – metalostrugar Restelica 

 

Krojači 

 

1. Tosun Terzija (53) – Brod 

2. Jaja Kruna (57) – Brod 

3. Nasuf Kruna (38) – Brod 

4. Sulejman Kruna (32) – Brod 

5. Etem Loki (48) – Brod 

6. Ismail (32) – Brod 

7. Musa Saiku (23) – Brod 

8. Ibrahim Meta (68) - Brod 

9. Medţit Meta (40) – Brod 

10. Mahmud Nemĉe (19) – Restelica 

11. Bajram Kokora (53) – Restelica 

12. Husejn Kokora (46) – Restelica 

13. Bećir Šeh (14) – Restelica 

14. Šaše Mekaĉ (70) – Restelica 

15. Ilijas Dţeljo (52) – Restelica 

16. Maksud Beder (40) – Restelica 

17. Mulaim Veli (25) – Restelica 

18. Veli Veli (25) – Restelica 

19. Zećir Šeh (35) – Restelica 

20. Mustafa Ĉulja (30) – Restelica 

21. Ahmed Mekaĉ (70) - Restelica 

22. Sulejman Halilbaš (60) – Šištavec 

23. Abdula Hadţišaćir (36) – Šištavec 

 

Tkači 

 

1. Fatima Mani (60) – Brod 

2. Bislim Pelivan (70) – Krstec 
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Obućari 

 

1. Mustafa (45) – Brod 

2. Bekteš (35) – Dragaš 

3. Murat (32) – Dragaš 

4. Elam (28) – Krstec 

5. Uzeir (22) – Krstec 

6. Ferat Kasem (50) – Borje 

7. Dţamil Buzmale (47) – Mlike 

8. Dţemil Reĉi (39) – Vraništa 

 

Pekari 

 

1. Osman Lari (40) – Brod 

2. Biljgair Ćehaja (35) – Rapĉa 

3. Daut Ćehaja (30) – Rapĉa 

4. Harun Ćehaja (28) – Rapĉa 

5. Jonus Ćehaja (25) – Rapĉa 

6. Isak Ćehaja (18) – Rapĉa 

7. Sejd Balje (45) – Restelica 
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Prilog br. 3 

Popis stanovništva - selo Kruševo 1918. godine 

 

Br. Ime Prezime Srodstvo God Pol Braĉno 

stanje 

Zanimanje Prisustvo 

1. Azis  Rogaĉ domaćin 55 m udovac trgovac odsutan 

2. Halil  Rogaĉ sin 18 m neoţenjen nepoznato odsutan 

3. Sulejman Rogaĉ sin 10 m neoţenjen nepoznato odsutan 

4. Zećir  Rogaĉ domaćin 60 m oţenjen nepoznato odsutan 

5. Zelija Rogaĉ supruga 40 ţ udata nepoznato odsutna 

6. Selman Rogaĉ domaćin 40 m oţenjen poslastiĉar odsutan 

7. Sulbija Rogaĉ supruga 30 ţ udata nepoznato odsutna 

8. Aiša Rogaĉ ćerka 15 ţ neudata nepoznato odsutna 

9. Ali Hezerali domaćin 67 m oţenjen trgovac prisutan 

10. Hatidţa Hezerali supruga 60 ţ udata nepoznato prisutna 

11. Himet Hezerali sin 38 m udovac poslastiĉar odsutan 

12. Mehmed Hezerali sin 34 m udovac poslastiĉar odsutan 

13. Airija Hezerali unuka 6 ţ neudata nepoznato odsutna 

14. Airidin Hezerali sin 26 m neoţenjen poslastiĉar odsutan 

15. Zenun Hezerali brat 58 m udovac poslastiĉar odsutan 

16. Behlul Hezerali bratanac 28 m neoţenjen poslastiĉar prisutan 

17. Isa Hezerali bratanac 13 m neoţenjen nepoznato prisutan 

18. Aiša Hezerali bratanica 10 ţ neudata nepoznato prisutna 

19. Musa Hezerali domaćin 58 m udovac poslastiĉar odsutan 

20. Sagira Hezerali ćerka 20 ţ neudata nepoznato odsutna 

21. Hazer Hezerali brat 55 m oţenjen poslastiĉar odsutan 

22. Nazlija Hezerali snaha 50 ţ udata nepoznato odsutna 

23. Mehmed  Hezerali bratanac 30 m oţenjen nepoznato odsutan 

24. Hasija Hezerali bratanica 12 ţ neudata nepoznato odsutna 

25. Abdula Hezerali brat 50 m oţenjen poslastiĉar odsutan 

26. Fatma Hezerali snaha 40 ţ udata nepoznato odsutna 

27. Nuridin Hezerali unuk 13 m neoţenjen nepoznato odsutan 

28. Šaćir Hezerali unuk 11 m neoţenjen nepoznato odsutan 

29. Salih Hezerali unuk 9 m neoţenjen nepoznato odsutan 

30. Vejz Hezerali brat 35 m oţenjen poslastiĉar odsutan 

31. Sehija Hezerali snaha 30 ţ udata nepoznato odsutna 

32. Sulbija Hezerali bratanica 16 ţ neudata nepoznato odsutna 

33. Husejn Hezerali bratanac 10 m neoţenjen nepoznato odsutan 

34. Altana Hezerali bratanica 7 ţ neudata nepoznato odsutna 
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35. Musa Pira domaćin 65 m udovac poslastiĉar odsutan 

36. Emin Hadţi domaćin 33 m oţenjen šegrt prisutan 

37. Aiša Hadţi supruga 25 ţ udata nepoznato odsutna 

38. Ali Hadţi sin 6 m neoţenjen nepoznato odsutan 

39. Rabija Hadţi ćerka 8 ţ neudata nepoznato odsutna 

40. Ešref Hadţi brat 14 m neoţenjen nepoznato prisutan 

41. Hurija Hadţi maćaha 30 ţ udovica nepoznato prisutna 

42. Bajram Bera domaćin 40 m udovac poslastiĉar odsutan 

43. Fatima Bera ćerka 14 ţ neudata nepoznato prisutna 

44. Dţafer Bera bratanac 25 m oţenjen poslastiĉar odsutan 

45. Hurija  Bera bratanica 22 ţ udata nepoznato odsutna 

46. Ali Bera bratanac 14 m neoţenjen nepoznato prisutan 

47. Ruva Bera bratanica 16 ţ neudata nepoznato prisutna 

48. Đula Bera bratanica 10 ţ neudata nepoznato prisutna 

49. Lima Bera bratanica 8 ţ neudata nepoznato prisutna 

50. Merjem Bera roditelj 55 ţ udovica nepoznato prisutna 

51. Uzejr Dikla domaćin 11 m neoţenjen poljoprivrednik prisutan 

52. Zećir Memiš domaćin 77 m oţenjen poslastiĉar prisutan 

53. Mesija Memiš supruga 80 ţ udata nepoznato prisutna 

54. Hamida Memiš ćerka 30 ţ razvedena nepoznato prisutna 

55. Nešad Memiš unuk 14 m neoţenjen nepoznato prisutan 

56. Mustafa Durak domaćin 32 m oţenjen poljoprivrednik prisutan 

57. Sagira Durak supruga 25 ţ udata nepoznato prisutna 

58. Kasem Durak sin 1 m neoţenjen nepoznato prisutan 

59. Izet Durak domaćin 25 m oţenjen nadniĉar odsutan 

60. Ali  Durak brat 20 m neoţenjen vodeniĉar odsutan 

61. Sadedin Durak brat 12 m neoţenjen nepoznato odsutan 

62. Zejnepa Durak roditelj 55 ţ udovica nepoznato odsutna 

63. Ahmed Sevići domaćin 55 m oţenjen poslastiĉar odsutan 

64. Humiša Sevići supruga 35 ţ udata nepoznato odsutna 

65. Abidin Sinok domaćin 69 m oţenjen poslastiĉar prisutan 

66. Zejnepa Sinok supruga 55 ţ udata nepoznato prisutna 

67. Jusuf  Sinok sin 42 m udovac nepoznato odsutan 

68. Husejn Sinok sin 20 m neoţenjen nepoznato odsutan 

69. Esad Sinok sin 35 m oţenjen kućni poslovi prisutan 

70. Mejrema Sinok snaha 20 ţ udata nepoznato prisutna 

71. Hatidţa  Sinok unuka 1 ţ neudata nepoznato prisutna 

72. Ĉazim Sinok sin 28 m oţenjen kućni poslovi prisutan 

73. Dţemila Sinok snaha 20 ţ udata nepoznato prisutna 
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74. Hasan Sinok sin 25 m oţenjen kućni poslovi prisutan 

75. Emina Sinok snaha 19 ţ udata nepoznato prisutna 

76. Ali  Sinok sin 15 m neoţenjen nepoznato prisutan 

77. Salim Sinok sin 13 m neoţenjen nepoznato prisutan 

78. Behlul  Hebil domaćin 61 m udovac poslastiĉar prisutan 

79. Harun Hebil sin 18 m neoţenjen nepoznato prisutan 

80. Ilias Hebil sin 7 m neoţenjen nepoznato prisutan 

81. Ismail Uglješ domaćin 40 m oţenjen poslastiĉar odsutan 

82. Hafiza Uglješ supruga 34 m udata nepoznato odsutna 

83. Dţeljadin Terzi domaćin 56 m oţenjen trgovac odsutan 

84. Sagira Terzi supruga 50 ţ udata nepoznato odsutna 

85. Fatima Terzi ćerka 14 ţ neudata nepoznato odsutna 

86. Zelija Terzi ćerka 10 ţ neudata nepoznato odsutna 

87. Bilal Dodţan domaćin 14 m neoţenjen poljoprivrednik prisutan 

88. Šefit  Sinok domaćin 30 m oţenjen nepoznato odsutan 

89. Imbuk Sinok supruga 26 ţ udata nepoznato odsutna 

90. Murat Kendo domaćin 22 m neoţenjen nadniĉar odsutan 

91. Hafiza Kendo maćeha 50 ţ udovica nepoznato odsutna 

92. Bilal Kendo brat 10 m neoţenjen nepoznato odsutan 

93. Zećir Kendo brat 7 m neoţenjen nepoznato odsutan 

94. Đulija Kendo sestra 12 ţ neudata nepoznato odsutna 

95. Šaban Kendo domaćin 60 m udovac nadniĉar prisutan 

96. Sadik Kendo domaćin 35 m oţenjen poslastiĉar odsutan 

97. Razija Kendo supruga 30 ţ udata nepoznato odsutna 

98. Emin Kendo sin 13 m neoţenjen nepoznato odsutan 

99. Sali Kendo domaćin 35 m oţenjen poljoprivrednik odsutna 

100 Đulija Kendo supruga 30 ţ udata nepoznato odsutna 

101 Islam Kendo sin 10 m neoţenjen nepoznato odsutan 

102 Omer  Kendo brat 22 m neoţenjen poslastiĉar odsutan 

103 Omer  Muĉin domaćin 12 m neoţenjen nadniĉar odsutan 

104 Rahima Muĉin roditelj 50 ţ udovica nepoznato odsutna 

105 Mehmed Vitan domaćin 40 m oţenjen poslastiĉar odsutan 

106 Sagira Vitan supruga 30 ţ udata nepoznato odsutna 

107 Adem Bajraktar domaćin 40 m udovac poslastiĉar odsutan 

108 Ramadan Bajro domaćin 4 m neoţenjen nepoznato odsutan 

109 Sulejman Toro domaćin 30 m udovac trgovac odsutan 

110 Zejbek Toro brat 28 m neoţenjen šegrt odsutan 

111 Izet Toro brat 24 m oţenjen šegrt odsutan 

112 Hatidţa Toro snaha 20 ţ udata nepoznato odsutna 
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113 Dalif Toro brat 20 m neoţenjen trgovac odsutan 

114 Nevzad Toro brat 15 m neoţenjen šegrt odsutan 

115 Sadbera Toro roditelj 60 ţ udovica nepoznato odsutna 

116 Kamber Dţajko domaćin 60 m oţenjen poslastiĉar odsutan 

117 Ajša Dţajko supruga 50 ţ udata nepoznato odsutna 

118 Sinan Dţajko sin 35 m oţenjen poslastiĉar odsutan 

119 Pemba Dţajko snaha 30 ţ udata nepoznato odsutna 

120 Hatidţa Dţajko unuka 6 ţ neudata nepoznato odsutna 

121 Ilijaz Dţajko sin 28 m razveden poslastiĉar odsutan 

122 Hamid Dţajko sin 25 m neoţenjen poslastiĉar odsutan 

123 Ĉazim Dţajko sin 20 m neoţenjen nadniĉar odsutan 

124 Behlul Bajzo domaćin 40 m oţenjen poslastiĉar odsutan 

125 Hava Bajzo supruga 35 ţ udata nepoznato odsutna 

126 Hurija Bajzo ćerka 8 ţ neudata nepoznata odsutna 

127 Musli Bajzo brat 30 m neoţenjen poslastiĉar odsutan 

128 Šaban Toro domaćin 60 m oţenjen poslastiĉar odsutan 

129 Sajda Toro supruga 50 ţ udata nepoznato odsutna 

130 Hasan Toro sin 10 m neoţenjen nepoznato odsutan 

131 Zećir Kateš domaćin 80 m udovac nadniĉar odsutan 

132 Osman Kateš sin 45 m udovac poslastiĉar odsutan 

133 Esad Kateš sin 43 m udovac poslastiĉar prisutan 

134 Musa Kateš sin 38 m udovac poslastiĉar odsutan 

135 Ahmed Kateš sin 32 m neoţenjen poslastiĉar odsutan 

136 Jakup Kateš sin 28 m neoţenjen poslastiĉar odsutan 

137 Tasim Bisa domaćin 26 m neoţenjen poslastiĉar odsutan 

138 Lokman Bisa brat 45 m oţenjen poslastiĉar odsutan 

139 Limba Bisa snaha 30 ţ udata nepoznato odsutna 

140 Ćerim Bisa bratanac 20 m neoţenjen poslastiĉar odsutan 

141 Nezir Bisa bratanac 15 m neoţenjen nepoznato odsutan 

142 Haje Bisa bratanica 8 ţ neudata nepoznato prisutna 

143 Ahmed Brekin domaćin 42 m oţenjen nadniĉar prisutan 

144 Sulbija Brekin supruga 34 ţ udata nepoznato prisutna 

145 Bekteš Brekin sin 4 m neoţenjen nepoznato prisutan 

146 Halid Banuš domaćin 28 m udovac poslastiĉar odsutan 

147 Halim Banuš domaćin 42 m oţenjen poslastiĉar odsutan 

148 Fatma  Banuš supruga 34 ţ udata nepoznato odsutan 

149 Bajram Hasan domaćin 50 m oţenjen poslastiĉar odsutan 

150 Hatidţa Hasan supruga 40 ţ udata nepoznato odsutna 

151 Jusuf Hasan sin 26 m neoţenjen nepoznato odsutan 
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152 Liha Hasan ćerka 20 ţ neudata nepoznato odsutna 

153 Refija Hasan ćerka 18 ţ neudata nepoznato odsutna 

154 Šemo Hadţi domaćin 55 m udovac poslastiĉar odsutan 

155 Israfil Hadţi sin 15 m neoţenjen nepoznato odsutan 

156 Muharem Hadţi sin 12 m neoţenjen nepoznato odsutan 

157 Habil Hadţi sin 10 m neoţenjen nepoznato odsutan 

158 Dţevair Hadţi sin 8 m neoţenjen nepoznato odsutan 

159 Šerif Nanin domaćin 55 m udovac nadniĉar prisutan 

160 Azis Nanin sin 14 m neoţenjen nepoznato prisutan 

161 Rifat Nanin sin 12 m neoţenjen nepoznato prisutan 

162 Hata Nanin ćerka 8 ţ neudata nepoznato prisutna 

163 Šato Nanin domaćin 60 m udovac nadniĉar prisutan 

164 Asima Nanin ćerka 15 ţ neudata nepoznato prisutna 

165 Emina Nanin ćerka 12 ţ neudata nepoznato prisutna 

166 Rukiša Nanin ćerka 10 ţ neudata nepoznato prisutna 

167 Sulbija Nanin ćerka 6 ţ neudata nepoznato prisutna 

168 Halil Ţagulj domaćin 23 m oţenjen poslastiĉar odsutan 

169 Rahima Ţagulj supruga 20 ţ udata nepoznato odsutna 

170 Hafiza Ţagulj roditelj 50 ţ udovica nepoznato odsutna 

171 Aliman Hodţa domaćin 14 m neoţenjen šegrt prisutan 

172 Omer Halabak domaćin 33 m oţenjen poslastiĉar prisutan 

173 Rajma Halabak supruga 28 ţ udata nepoznato prisutna 

174 Hava Halabak ćerka 12 ţ neudata nepoznato prisutna 

175 Leza Halabak ćerka 8 ţ neudata nepoznato prisutna 

176 Medija Halabak sin 6 m neoţenjen nepoznato prisutan 

177 Galip Halabak sin 3 m neoţenjen nepoznato prisutan 

178 Rahima Halabak roditelj 70 ţ udovica nepoznato prisutna 

179 Muhamed Halabak bratanac 13 m neoţenjen nepoznato prisutan 

180 Muharem Hodţa domaćin 29 m oţenjen poslastiĉar prisutan 

181 Zehra Hodţa supuga 26 ţ udata nepoznato prisutna 

182 Hanifa Hodţa sestra 15 ţ neudata nepoznato prisutna 

183 Ćamila Hodţa snaha 35 ţ udovica nepoznato prisutna 

184 Ferat Hodţa brat 20 m neoţenjen nepoznato odsutan 

185 Behlul Hadţi domaćin 70 m udovac trgovac odsutan 

186 Rašid Hadţi sin 42 m udovac nastavnik odsutan 

187 Murat Hadţi sin 35 m oţenjen nastavnik odsutan 

188 Dţebukanm Hadţi snaha 30 ţ udata nepoznato odsutan 

189 Halim Hadţi unuk 18 m neoţenjen nepoznato odsutan 

190 Ahmed Krasnić domaćin 45 m oţenjen trgovac prisutan 
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191 Kadira Krasnić supruga 40 ţ udata nepoznato prisutna 

192 Abas Krasnić sin 9 m neoţenjen nepoznato prisutan 

193 Dţafer Krasnić sin 8 m neoţenjen nepoznato prisutan 

194 Gani Krasnić sin 2 m neoţenjen nepoznato prisutan 

195 Selva Krasnić ćerka 11 ţ neudata nepoznato prisutna 

196 Naila Krasnić ćerka 5 ţ neudata nepoznato prisutna 

197 Nurija Krasnić maćeha 55 ţ udovica nepoznato prisutna 

198 Redţep Spahi domaćin 44 m oţenjen poljoprivrednik prisutan 

199 Nuhi Spahi brat 33 m oţenjen poljoprivrednik prisutan 

200 Behlil Spahi roĊak 40 m oţenjen poljoprivrednik prisutan 

201 Osman Bicaj sluga 46 m oţenjen poljoprivrednik prisutan 
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